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Energiatehokkuusindeksi A++
Energy Efficiency Index A+
Energieffektivitetsindex
Energieeffizienzindex

Indice d'efficacité énergétique
Energie-efficiéntie-index

Energie-efficiéntie-index
Indice di efficienza energetica
Energiatdhususindeks
Energoefektivitates indekss

Energinio naudingumo indeksas
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Wspdtczynnik efektywnosci energetyczne;j
Index energetické ucinnosti
Index energetickej ucinnosti

Indeks energijske ucinkovitosti

Nth,nom = 82 %
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Hyotysuhde nimellislampoteholla

The useful energy efficiency at nominal heat output
Nyttoverkningsgrad vid nominell avgiven varmeeffekt
Brennstoff-Energieeffizienz bei Nennwarmeleistung
Le rendement utile a la puissance thermique nominale
Nuttig rendement bij nominale warmteafgifte
Efficienza utile alla potenza termica nominale
Asutegur nimisoojusvGimsusel

Lietderibas koeficients pie nominalas siltuma jaudas

EEI > 130
<EEI <130
< EElI <107
< EEI < 88
EElI < 82
EEI <77
<EElI<72
<EElI<72

EEl <42
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Energijos vartojimo efektyvumas esant vardinei Silumos galiai

Sprawnosc¢ uzytkowa przy nominalnej mocy cieplnej
Uzite€na ucinnost pri jmenovitém tepelném vykonu
Uzitoéna ucinnost pri menovitom tepelnom vykone

Izkoristek pri nazivni izhodni toplotni moci
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Tulisijan asennuksen, kdyton ja nuohouksen suhteen on aina noudatettava
kansallisia ja paikallisia maarayksia.

Always follow the relevant national and local regulations when installing,
using your fireplace and when removing soot.

Vad géller montering, anvdandning och sotning av eldstaden ska nationella och
lokala bestammelser alltid iakttas.

Bei der Installation, dem Gebrauch und der Reinigung des Ofens sind immer
die nationalen und lokalen Bestimmungen zu befolgen.

L'installation du poéle, son utilisation et le ramonage doivent toujours
respecter les réglements nationaux, régionaux et locaux.

Voor wat betreft installatie, gebruik en schoorsteen vegen moeten altijd de
nationale en regionale voorschriften worden gevolgd.

Per il montaggio, I'utilizzo e la pulizia della stufa, devono sempre essere
rispettate le disposizioni nazionali, regionali e locali.

Kuttekolde paigalduse, kasutamise, puhastamise ja kasutatava kiittematerjali
suhtes peab alati arvestama kohalikke seaduseid ja maarusi.

Vienmeér ievérojiet valsts, regiona un vietéjos noteikumus, kas saistiti ar

kaminu kurinamo un kamina uzstadisanu, lietoSanu un tirisanu.

Visada sekite vietinius ir Salies reikalavimus montuodami ir naudodami Zidinj,
valydami suodZius ir pasirinkdami kura.

Podczas montazu, uzytkowania, czyszczenia oraz wyborze opatu nalezy
dostosowac sie do narodowych, regionalnych, lokalnych przepiséw.

Instalaci krbovych kamen, jejich provozu a ¢isténi je nutno dodrZet statni a
regionalni predpisy a normy.

Pri montazi, pouZivani, Cisteni s ohfadom na pouZité palivo musite vidy

dodrziavat ndrodné, regionalne a miestne predpisy.

Pri vgradnji, uporabi kaminske peci kot tudi pri odstranjevanju saj vedno
upostevajte predpisane nacionalne in lokalne predpise.




